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E l ő f i z e t é s i 

feltételek: 
Egész évre . . 2 frt 
Fél évre . . . . 1 „ 
Negyedévre , 50 kr 
Községeknek e g é s z 

é v r e . . . . 60 kr 
Egyes szám ára 4 „ 

S z e r k e s z t ő s ég i 
és 

kiadói iroda: 
Piaci városház-épülettel 

szemben a Molnárné-féle 
épületben. 

TÁRSADALMI BS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési d i j a k ; 
Négy-hasábos p e t i t 
sorért 5 k r ; többszö-

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri 
hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények 

tétetnek. 
Hirdetések és előfizetések 
helyben a kiadói hivatalnál, 
C s á t h y K á r o l y és T c-
l e g d i K . L a j o s könyvke-
reskedésében; Budapesten, 
Bécsben és Prágában H s n-
s e n s t e i n és V o g l e r hir-
detési intézetében fogadtat-

nak el. 

Húsvét napján. 
A nagy hét lezajlott. — A mély 

gyász, mely hiveiuk arezán honolt s 
melynek külső kifejezésére a szertartás 
még az egyház hivogatóit is elnémitá, 
eltűnt, hisz felébredt örök álmaiból a 
mythosi alak s zászlójának fényes sza-
vait ina már őt viiágrész olvassa. A 
negyven napi börtön, melyoek békóit 8 
lánczát a kősziklán épült lak őrei a tü-
relem szemeiből alkoták, összeomlott s 
romjain egy beteljesült jövendőlés mu-
tatja az utolsó képet a f e 1 t á 
m a d á s t . 

Húsvét napja van. Mint a kemény 
évszakot a csábjaival annyira kedves-
kedő tavasz űzi tovább, ugy a komoly 
és öntartóztatásra intő napokat is egy 
örvendeztető harangszó megkondulásá-
val az Ünnepek legifjabbika váltja fel 
a húsvét. A hitnek is van tavasza, a 
hit is egy kort él át, melynek legkedve-
sebb évszaka a húsvét, s ha azon pont-
ból indulunk ki, melyen a szálakat a 
hit, a vallásszülte meggyőződésen ala-
puló gondolkodás egyesíti, el kell is-
mernünk, miként, a húsvét ünneplése, s 
az ennek előjátékát képező nagy hét 
megtartása az egyházi rendeletek azon 
egyedülije, mely észszerű alappal bír-
ván még a hitetlent is azon tömeg 
közzá sodorja, mely a szént sir telé siet, 
a feltámadásban az emberiség megvál-
tóját dicsőíti, s husvétvasárnapi imá-
jában a Mindenhatónak hálát rebeg. 

Minden szertartás, mely a nagy 
hét napjain az isten ember életének 
megörökítését czélozza, jelentőséggel 
bir s magasztos hangulattal tölti meg 
azon keblet is, mely a tizenkilencz szá 
zad előtt élt nagy reformátor pályafu-
tását a legendák hónába helyezi. Bár-
minő is legyen mindazonáltal az isten 
fiáról táplált nézet, s bármily állás-
pontot is foglaljon el a higgadt meg-
fontolás a meseszerűnek látszó élettel 
szemben, egy igaz, s ez az hogy a keresz-
tyén vallás alapitójának földi képviselői 
a hit emeléséhez e mozzanatot tárták 

T A H C Z A. 

Az ifjú házaspár. 
Elbeszélés. 

Soh' sem láttál kedves olvasó olyan 
derék apró legényt, mint az én Gyula ba 
rátom. 

Jeles férfiú volt ő már akkor is, midőn 
még tarisznyában hordta könyveit az isko-
lába, s már akkor is bizonyos méltóság, bi-
zonyos férfias gravitás nyilvánult minden 
cselekedetében. Azonban fájdalom,—tejfeles 
ábrázata és Babszem Jankó csekély alkata 
mellett minden férfiassága daczára sem im-
ponálhatott. Kik társai voltunk, mindnyá-
jan meghaladtuk legalább is egy fejjel s az 
egy mást követő iskola évek folyamában mind-
inegannyian dicsekedheténk egy többé-ke-
vésbé észlelhető bajuszszal, — csak ő ma-
radt hátra, méltán zúgolódva a sora ellen, 
mely megtagadta tőle, a mi után annyira 
sóvárgott, a martiális alakot s a termetes 
bajuszt. Szegény Gyula barátunk elvégre is 
belátván a magas kalap s a magas sarkú 
c«ipő hiábavalóságát, dicséretes resignatió-
val megnyugodott deli termetében. Annál 
nagyobb hévvel foglalkozott azonban pbar-
macologiával, bajusznövesztő szerek alapos 

legfontosabbnak s a húsvéti szertartá-
sok megalkotása körül kifejtett buzgal-
mukkal elérték azon ezéit, melylyel egy 
vallás sem dicsekedhetik. 

Husvet van azon húsvét, melyet 
egy koron a Megváltó is megült. Két-
szeres örömmel üdvözlik a népek e leg-
jelentékenyebb ünnepet, hisz a tavasz 
is e szent naphoz köli felébredését 
Van-e kebel, melyet a tavasz szó u j 
életre ne ébresztene, van-e sziv, mely 
a húsvét ünnepén hevesebben ne do 
bögna ? 

Nincs. Egy érzelem hatja át az 
egész természetet, csak egy érzelem 
keres, tör és talál utat s ez a remény. 
A külvilág megifjodása, az egyház örö 
me e nagy napon s a húsvét örök 
symbblumai, mélyek ugy a magány 
romladozó kunyhóiban, mint a tőzsde-
helyek palotáiban otthont lelnek, mind-
nyájan csak egy érzelmet tolmácsolnak, 
a reményt, mindnyájan csak ez egy szót 
juttatják eszünkbe — tavasz. 

Igen, tavasz van; a természet is 
megtartá a nagy szombatot, ő is feltá-
madt, örvendjünk tehát mi is s énekeljük 
az egyháznak e napon ®zen ezerszeresen 
viszhangzó szent dalát: A l l e l u j a ! 
h á l a l e g y e n a M i n d e n h a t ó n a k . 

SMvortsáU Gryula. 

Iskola és hadsereg. 
Érdekes tudni, hogy mennyit köl-

tenek a ezivilizált államok az iskolákra 
mennyit a hadseregre. Az államköltsé-
gekből esik a lakosságra fejenként: 

iskolára hadseregre 
Olaszországban — frt 42 kr. 3 frt 65 kr 
Francziaország — „ 72 „ 10 „ 36 
Asztria-Magyar-

- 8 84 
- » 93 

1 

22 3 
Anglia " „ 93 „ 7 „ 22 

31 „ 2 „ 32 
Németország 1 „ 43 „ 7 „ 22 
Északamerika 4 n 69 „ 3 „ 22 

Van e még, a ki e csinos adatok 
után a kulturális czélokra kért fillére-
ken alkudozni kivánna? 

— Miiipari htMsitv. Május hó 
1-én fővárosunkban az iparegyesület a 

megösmerése végett, hogy legalább némi 
kárpótlást találjon a külsőleg is nyilvánuló 
férfiasság elmaradhatlan kellékei tekinte-
tében. 

De ne szóljunk erről, hiszen Gyula ba-
rátunk zokon vehetné, ha e sorokkezecskéibe 
jutnának, hogy ily gyöngédtelenül érintem 
az Achilles sarkon. Már pedig kezéhez jut-
hatnak e sorok, mert Gyula kétségkívül 
mohón foglalkozik az irodalommal, miután 
— ugy beszéli a világ — maga is szerkesz 
tője, kiadója és hectografirozója egy lapnak 
melynek példányait személyesen osztja ki 
tisztelői között. 

Az irodalommal mindig szenvedélylyel 
foglalkozott. Irt számos hőskölteményt és 
más költeményt, jambusokban, hexamate-
rékben, sőt ha pegezusa nagyon elragadta 
— octométerekben és egyéb méterekben is. 
Bávitte a balsors arra a szerencsétlen gon-
dolatra is, hogy egy eredeti tragoediával 
lépett ki a síkra, melynek megkapó és meg-
rázó tartalmát eléggé sejteti annak követ-
kező czime: „A v ö r ö s pénz, vagyat i-
z e n ö t f a r k ú m a t s b a . " 

De még ez mind csak semmj. Gyula 
barátunk a szép művészetek istennőjének 
is udvarolt. Ha a toll pihent megszólalt a 
hegedű, a melynek három húrján (a negye-
dik mindig hiányzott) 

müipar kiválóbb termékeiből bazárt fog 
nyitni, mely 20 napig leeud nyitva, Ezzel 
csak nem hasonló ama terv is, mely szerint 
a bécsi keleti vnuzeum azon 
szép tárgyai melyek hazai iparunk szem 
pontjából kiválóan érdekesek, a fővá-
rosban tanulmányozási czélból kiállítva le-
gyenek. A bécsi igazgatóság gr. Zichy 
Ödön közben járására beleegyezett az át-
hozatalba. 

Úvegipar-teMep. Az tudva lesz 
olvasóink részéről, hogy fővárosunkban tö-
mérdek palaczkra van szükség részint a 
budai keserűvíz, részint az örvendetesen 
mindinkább nagyobb mérveket öltő bor ki-
vitel folytán. A szükségelt palaczkok eddig 
kivitel nélkül külföldről lettek behozva, 
képzelhetni, hogy csinosan kerek összegek 
vándoroltak igy ki, holott a palaczkok itt-
hon felényi árban állíthatók ki. - Több 
derék hazafi e czélból üvegipar-telepet szán-
dékozik felállítani. Bár csak valósulna e 
szép terv. 

B u d a p e s t ^ 1880. márcz. 25. 
A tavaszi vásár bódéi bezáródtak s 

mi vajmi keveset jegyezhetünk fel közgaz-
dasági könyvünk azon lapjára, melyre a ter-
mény e vásár tekintetében megnyugtatólag 
mutatott. A nagy kereskedő ép ugy csaló-
dott mint az iparos, az üzér ép ugy nélkü 
lözi a hasznot, mint a számítással élő. A mult 
év ugyanezen napján aránylag nagyobb volt 
a forgalom, hisz több pénz is állt rendelke-
zésünkre, ma csak a legszükségesebbek után 
tudakozódtak s ezeket is oly nyomott árakon 
kérték, hogy sok iparágban üzlet nem is köt-
tetett. A főok az időjárásban keresendő. 
Tavai e vásár idejekor a közlekedés minden 
utja már szabad volt, ma még a szárazföldi 
is akadályokba ütközött; tavaly a hajóköz-
lekedés már február hóban nyilt úttal birt, 
ez évben még a márcziusi gőzös is rendet-
lenül érkezett. Ily akadályokkal szemben 
készletünk nagyon kevés vevőre talált, s ha 
akadt egy pár, mint fennebb emlitém félig 
ingyen kérte az árut. 

Mióta az idő meglágyult szembetiinő-
leg látjuk a forgalmat élénkülni nemcsak, 
hanem a lefolyt hét napjaival teljesen meg-
elégedve lehetünk, mely megelégedést hihe-
tőleg az ünnepek közeledtének s a tavasz 
megnyíltának köszönhetjük. 

Az életnemüek a szokottnál nagyobb 
menniségben lőnek keresve s eladva e mel-
lett a vetés ideje lévén olyanok is bevo-
nattak a forgalomba, melyek oly sokáig 

kat tudott kicsalni. Ha pedig a szomszédok 
örömére a hegedű elhalgatott, akkor kezébe 
vette az ecsetet, melynek mesteri kezelé-
séről tanúskodik a varanói szobafestő által is 
remekműnék nyilvánított ama festménye, 
mely megörökiti az utókornak 0 s i c s a v a 
v á r r o m j a i t . 

De még ez sem minden. — Azon szük 
korlátok között, melyekben Gyula barátunk 
élt, híre is csak korlátolt lehetett. Márpedig 
nem lehet a magas röptű sast kalitkába 
zárni, mert tudói való dolog, hogy Caesar 
nagy szellemének is, Macedoni Sándornak 
pedig éppenséggel kicsiny volt a világ. Az a 
fényes tehetség, mely a tizenöl farkú macs-
kában nyilatkozott, s a sok oldalú genialitás 
nem férhetett meg egy tanintézet falai kő-
zött s annak élvezete nem maradhatott egy 
szük társaság kizárólagos privilégiuma. En-
nek folytán Gyula barátunk egy szép tavaszi 
napon falhoz vágta összes tankönyveit 8 
régen táplált forró vágyainak szárnyain, a 
nyilvános élet legnyilvánosabb terrenumára 

- színpadra bocsátkozott. 
Ezt azonban roszul cselekedte. Nem 

mondanék ugyanis igazat, ha azt hazudnám, 
hogy a színpadon taps és babérokat aratott. 
Bármily szépen tudta is szávalni — külö-
nösen saját költeményeit, a zsarnok igaz-
gató, délczegtelen volta iránti tekintetből 
sohsem volt hajlandó Lear király, Bánk^bán 

nyugodtan hevertek. Áruk emelkedő félben 
van valósziuüleg azon veszteség pótlása 
miatt, melyet sokan a legutóbbi napok alatt 
éreztek. A tőzdei jegyzék márczius 24-kén 
következő árakat mutatott; 
buza tavaszra 13 frt 97 --14 frt. 02 '/a 
árpa 8 „ 65 — 8 „ 70 
zab 7 ,, 65 — 7 „ 70 

A kereskedői üzlet is a javulás fokán 
áll hisz évadja Yan, reményei — a látszás 
után ítélve nem fognak meghiusulni. A kis 
ipar mely minden erejét megfeszité, hogy 
a tavaszig kibírjon — örömmel látja, mi-
ként az ő napja is megérkeztek, siet a kö-
zönség igényeinek megfelelni. 

Általában véve a tavasz beköszönté-
sével közgazdasági életünkuj életre ébredt 
s erősen hiszszük|hogy, egyház és természet 
nagy szombati rfeltámadás"-ának körében 
is viszhangra talál. 

19 v. 

— Még egg vívmány. Mindig 
örömmel registráljuk a hazai ipar terén 
felmerülő mozgalmakat. így most is, raidön 
egy kender szövő, illetve vitorla-vászon-
gyár alapitása érdekében megindult moz-
galmat jelezzük, a melynek czéljából, már 
a tervezet kész is van. Hisszük, sőt meg-
vagyunk győződve, hogy az állam pártfogá-
sába veszi ez uj szövetkezetet s egy mil-
liónyi vitorla-vászon szükségletének kiállí-
tását hanem egészen is, de legalább rész-
ben e gyár számára fogja biztosi tani. Az 
állam pártfogása biztos garanczia az ily 
üdvös czélu szövetkezetek felvirágozása. 

Irodalom és művészet. 
— A. mülaetlvelólc. Ez a czime 

azon vígjátéknak, melyet színtársulatunk 
egy segéd szinésze K e n y é r i irt s az aka-
démiai pályázaton a Várady Antal „Tőr" 
czimii pályanyertes munkája mellett feltű-
nést keltett, mint tehetséget tanusitó mü. 
— E darab nálunk színre fog kerülni. 

— Táborsxky és JPctrsch ze-
nemű kereskedők kiadásában megjelent 
„Maién g r ü n " polka mazur. Zongorára 
szerzé ifjú Fahrbach Fülöp. Ára 60 kr, 

— Sopronban húsvét első nap-
ján veszi kezdetét az uj szinidény „Bánk-
bán" dráma előadásával. — A. tjászy-
pár a Miklósy Gyula színtársulatához 
szerződött. — Jfcuti szathmári színigaz-
gató több mint 1200 forint deficzittel vé-
gezte a szinidényt. Az operette adott be 

vagy a Vadon óriásának szerepét Gyulára 
bizni, s igy szegény barátunk kénytelen volt 
az ezekre reselvált hősi indulatok és magas 
érzelmeket a néki osztályrészül jutott ezen 
repertoirra pazarolni: „a kocsi előállott,tt 

„X. ur megérkezett," — és „tálalva van 
asszonyom." 

Ehhez járulván még a közönség hal-
latlan közönye, Gyula lassanként szörnyen 
elkeseredett. — Eldobta az ecsetet, eldobta 
a hegedűt, (inkább ínyére lett volna a bőgő) 
felmondta szolgálatát a múzsáknak és a há-
látlan Thaliának — szóval közel volt a két-

A kegyes istenek azonban könyörül-
tek rajta. Lelkéből egyszerre eltűnt a két-
ségbeesés, helyet engedve egy boldogabb 
érzeménynek. A lánglelkű ifjú újra megra-
gadá a lantot, megéneklé a szép tavaszt, 
mely kebelében ébredt és dalai oly lágyak-
oly édesek valának 1 

Ezt a metamorphosit pedig a szere-
lem hatalma idézte elő. Csodálkozol talán 
kedves olvasó, hogy Gyula barátunk csak 
akkor lett szerelmes, midőn dicsősége már-
már alkonyodni kezdett? Olvasnád csak 
költeményeit, ugy te is meggyőződnél fe-
löle, hogy szerelmes volt már ő régrs ré-
gen, csakhogy mindez ideig maga sem tudá, 
hogy tulajdoképen ki légyen az, a kit sze-
reimével boldogított. Mint a szépnemnek 

Mai számunkhoz egy ív melléklet van csatolva. 



DEBRECZEN-NAGY-VÁKADI ÉRTESÍTŐ. 

neki. Szegetlen Erdei Marietta igyeke-
zett színigazgató lenni. De szerencsésen 
megbukott. Pedig 2000 írt készpénzt is 
fel mutatott biztosíték képen. — Aradi 
Gerő lett a nyertes. — Sst.-fehér vár-
ról a Károlyi társulata már Pozsonyba 
ment játszani. — R a j n e r A n t ó n i a 
vidéki színésznő a népszínházban fog ven-
dég szerepelni. — M*álmay Ilka sok 
kitüntetésben részesült kassai vendégsze 
replése alatt. 

Színházi levél. 
Kedves barátom! 

Már azóta megint a fővárosiakat 
mulatatja és én még mindig beszéljek 
az ő nálunk történt fellépéseiről ? — 
Yaióban elállanék az ilyen ujságolástól, 
ha meg nem ígértem volna neked, hogy 
színházunk viselt dolgairól hetenként 
hü és chronologicus értesítésekkel fo-
gok kedveskedni ; de meg ha Vizváry 
alakításaira csak visszagondolni is mu-
lattató dolog nem volna. 

Péntektől kezdve már duplán is 
szerepelt t. i, ugy, hogy két darabot is 
adott egy este egymás után. Csodálom 
hogy a belépti dijjakafc is meg nem dup-
lázták, mikor az, a kétszer-kettőnek most 
sokkal természetesebb quotiense lett 
volna mint vásárkor Pénteken Moliére 
„ Szeleburdi"-jában, meg egy talpra-
esett, finom „Barátságból" ezimü 1 
felv. vígjátékban lépett fel, mind a ket-
tőben magától értetődik hogy „ki-
tűnően játszva szerepét". — Vizváry 
melleit a Szeleburdi ban még Benedek 
vált ki, noha inkább szerepénél, mint 
játékánál fogva. Dömjén Róza oly rend-
kívüli szépségű czigány leány volt, hogy 
már szinte nem is czigány; t. i. — 
szőke. Játék tekintetében is olyan ma-
radt, amilyen. A „Barátságból" vígjá-
tékban Vizváry, Törökné meg Laíabár-
né oly össze vágóan játszottak hogy a 
sikert sem Szathmárynak szerep nem-
tudásbói folyó dadogása, sem Karczag 
Vilmosnak kifejezés nélküli arczkifeje-
zései megingatni nem birták. A nagy-
számú közönség kitűnően mulatott. 

Napok óta esténként felingerelt 
ennyi nevetés után, már aestheticai 
szempontból is komolyabb műélvezet 
utánui vágyakozással néztem elébe a 
szombatnak, a mely nap estélyére a 
párisi olasz opera és a milanói skála 
szinház első teristájának H a j ó s Z s i g -
m o n d n a k , D' A l b o r E m m a a mi-
lanói skála szinház első énekesnőjének, 
L u i g i C a s s a t i , az olasz király ka-
in arai hegedű művészének meg Gr ö 11 c z y 
R u d o l f zongora művésznek h a n g -
v e r s e n y é t helyezte kilátásba a 
szinlap. A hangverseny meg is történt, 
de nem a remélt műélvezet. Hajós Zsig-
mondot kivéve, ki ritka szép csengésű 
és iskolázott tenorhanggal rendelkezik, 

rendkívüli tisztelője, belekapaszkodott min-
den leányba, kivel sorsa csak összehoztal 
azonban — fájdalom — oly rohamoson 
kezdte mindig manővereit, hogy az ostrom 
alá vett szegény leányok arra menekültek, a 
merre bírtak. 

Másként alakultak azonban a viszo-
nyok, midőn Gyula barátunkat, ki — mint 
férfiúhoz illik — szivarozik, szerencsés csil-
lagzata egy eddig általa nem járt helyen lé 
tező trafikba vezérelte. Ah! ezen trafik-
ban szülemlett meg az ő boldogsága. Bizo-
nyára irt dicskölteményt a dohánymonopó-
liumra is, hiszen trafikba ismerte meg a 
deli szivarárus leányt, az isteni Izabellát 1 
Midőn Gyula ott először rágyüjtott, észre 
sem vevé, hogy szivarának égő végét vette 
ajkai közzé, mert szive már lánggal égett s 
midőn ott másodszor megjelenve átnyujta 
a leánynak egy hosszú költeménybe foglalt 
szerelmi vallomását, minő boldog volt mi-
dőn Izabella hálás mosolylyal jutalmazá a 
troubadourt. 

A mi pedig Izabellát különben il-
leti, meg kell jegyeznem, hogy egy tizenöt 
éves, magasságra nézve ugyan Gyulával 
egyenlő, dê  szélességében igen kifejlett je-
les leányzó vala és dicséretére legyen 
mondva, soha sem ült az ablaknál, hanem 
eddigelé a pult mögött szorgalmasan kötéa 
harisnyákat. Csakhamar azonban egy nagy 

a többiek alig emelkedtek a mindennapi 
eoncertisták színvonalára.. Mándoky hi 
degen hagyta a színpadot, ők meg a kö-
zönséget; a művészet lángjának semmi-
nemű gyújtó és hevitő hatalmát nem 
éreztük. 

V s á r n a p „A c s i z m a d i a mint 
k i s é r t e t " színműben S z a t h m á r y 
drámai játékával nagy tetszést aratott 
V i z v á r y meg Miska, a csizmadia inas 
szerepében vitte kísértetbe a közönség 
komolyságát. Az egybevágóan előadott 
szinmü végeztével aztán a Miskából 
„Fipsz"lett, a csizmadia legényből „hí-
res nőszabó". A mulattatás mesterségét 
miudkét minőségében utolérhetetlenül 
űzte. Mekegő couplettejeit addig-addig 
ujráztatták míg ad vocem jelekkel volt 
kénytelen tudtunkra adni, — a non po 
sum-ot. 

H é t f ő n „Liliomfi" már csak azért 
is igen szép számú közönséget vonzott 
mert a nekünk an-iyi kedélyes estélyt 
szerzett komikusnak búcsú- és jutalom 
játéka volt. Szellemű szerepében bebi-
zonyította hogy többet tud mondani né-
maságával mint tőszómszédja és kolle-
gája Latabár (Liliomfi) deklamátioival. 
A czimszereplő egykedvüségén kivül 
nem is igen volt az előadásnak egyéb 
hiánya. 

K e d d e n H a j ó s Zsigmond 
C a s s a t i urak közreműködésével egy 
operai előadáshoz voltszeréncsénk „Lam-
mermori Luciádhoz. Hajós hatalmas 
tenorjával nem különben kitűnő drámai 
játékával oly művészi Edgárt mutatott 
be aminő Luciát egykor Donádió. Mos 
tani Luciának Mándokyné szintén dicsé-
rettel énekelte nehéz szerepét. Cassati 
mint karnagy azonban éppen nem az 
előadás sikerére dirigált. Olasz tempő-
zásának köszönhetjük hogy az gyönyörű 
Sextette összement. (Bocsánatot kérek a 
„öebreczen" referensétől, hogy kifejezé-
seit használni bátorkodom). 

S z e r d á n H e v e s i Gábor társu-
latunkhoz a jellem és hősszerelmes sze 
reptérre újonnan szerződött, szinész mu-
tatta be magát Dóczi „Csókjában" Saver 
navarrai király szerepében. Nem bemu-
tatásra való szerep. Nem is irhatok hát 
egyelőre még semmit alakító tehetségé-
ről, legfeljebb alakjáról. Sugár- termet 
szabályos és rokonszenves arcz — szép 
Romeo lesz belőle. Hangja érczes, de 
nem elég gazdag a modulátiókban. A 
mi a darab előadását illeti, az kissé hi-
deg volt (nem csuda!) —- Egyébiránt 
D ö m j é n R ó z a nemcsak igen bájos, 
de elég ügyes Mariatta is volt, — olyan 
azért távolról sem mint Törökné. B e-
n e d e k C a r l o pór fiu naiv szerepében 
kitett magáért. 

C s ü t ö r t ö k ön Ny i l v a y I r m a 
jutalmául — kevés közönség előtt — 
„Marcsa, az ezred leánya" — Ny i 1 v a y 

dohányzacskót hímezett Gyulának, a mely 
körülmény fölött kissé mégütközött Izabella 
aggódó mamája, (a papa szegény már rég el-
pályázott) de még inkább megütközött, a jó 
mama, midőn Izabella lelkében — a Gyu-
lától birt harmadik költemény befolyása 
alatt — olyan változás állott be, melynek 
következtében nem volt többé hajlandó 
kurta szoknyát magára ölteni. 

A mint ezekből is kitűnik, Gyula bol-
dog szerelmes volt. Izabella hévvel függött 
az egyébiránt vetélytárs nélkül álló és lábai 
előtt hódoló jeles fiatal emberen. Belátták 
azonban a szerelmesek, hogy boldogságuk 
tökéletlen, mig teljesen nem nevezhetik 
egymást egymáséinak, minél fogva elhatá-
roztatott, hogy G)ula másnap komolyan 
fellép és ünnepélyesen megkéri Izabella 
kezét. 

Gyula másnap mégis jelent ünnepé-
lyesen kicsípve a mama szine előtt és férfias 
határozottsággal terjeszté elő mindkettő-
jük kívánságát. 

A jó asszonyság levette orráról a pá-
paszemet és nagyot nézett a nemes ifjúra. 

Ez azonban nem jött zavarba s ékes* 
szóló ajkai a következő szavakra nyíltak: 

„Ah asszonyom — így szólt, a mint 
ez külömben naplójának 983-ik oldalán fel-
jegyezve található — ah asszonyom, Ön 
nem akarhatja boldogtalanságunkat, ön 

kielégítő volt. Szabó Bandi rendes szo-
kása szerin* most is mialatt kedvesét 
ölelte a közönséggel koketirozott. Már 
se hang, se já ték? - Lovászy rosz ka-
tona volt, — csákó nélkül szalutált Ha 
Traversz lett volna e darab rendezője 
tán nem történik meg ilyesmi. 

Boldog ünnepeket kivan. 

— S j a i b a c h b a n nagy tűzvész pusz-
tított. — A M?ranczifM.orsz;ághól ki-
utasított jezsuiták közül többen, hirszerint 
nálunk is meg fognak telepedni. Itt bizony 
ne telepedjenek. — t J j f a l u s s y Miklós 
Krassói főispán áilásától felmentetett. A fel-
mentés oka, az alatta nagyon ̂  elharapózott, 
korrupczio. — Stzn*ftss<€ érsek, a nyír-
ségi ínségesek felsegélésére —- most már 
ujabban -—500 irtot adományozott. — J í o -
lozsváz ott Bartha Miklós és Hoitsy Pál 
közt vérnélküli párbaj ment végbe. Azt hi-
tük, hogy Hoitsy Pál nem puffogtató hős. 
— Síerék, fogás. A múlt napokban 
Felső-Szent-Györgyön egy húzásra 50 má-
zsa halat húzták ki a Zagyvából — A ki-
rályt gödingi vadászata alkalmával egy 
lehajló ág arezán megsértette. Nagy baj nem 
történt. — Humán Klis nagy sikereket 
arat Olaszországban. — A Üertésxeti 
füzetek cz. szaklap a világ legnagyobb 
gyümölcsöséről emlékezik, mely Ameriká-
ban van. Egy másik nem szaklap pedig ada-
tokkal bizonyitja, hogy van Magyarországon 
oly gyümölcsös, mely a „világ legnagyobb 
gyümölcsöséénél k é t s z e r t e n a g y o bb. 

Debreczeni 
művészek és müvészfélék. 

— Fény és árnyképek. — 

25. 

Delin. 
Szíveskedjenek kérem lejönni velem 

a színpadról az orschesterbe, a hol csak-
nem minden este egy művész dirigál, egy 
olyan zenekart, mely hasonlít az olyan re 
gimenthez. mélynél csak a szárny emberek 
állnak, a többi helyét pedig csak képzelni 
kell, állván levegőből. 

Mert hogy a mi zenekarunk nem tel 
jes, az már bizonyos. Érzi azt az igazgató-
ság is, mert néha vendégszereplőt is fo-
gad be. 

Pedig Delin megérdemelné, hogy egy 
teljes zenekar élére á l 1 i t s u k (igen állit 
suk, mert ő nem ül mint ült Konti é\ 
ITerron) bizonyára kitűnőn m e g á l l n á 
a helyét. 

Némi „Suhogó—szerűség ömlik ter-
metén végig, az az nincs 6 Virginia szivar 
hosszaságánál magásb termete, a miért 
aztán egy oly hosszú pálczával dirigál, 
hogy egy laikus barátom arra a furcsa gon-
golatra jött hogy — talán valami más hasz-
nálatra is volna az hivatva a próbák al 
kalmával ? 

Én nem tudom instálom, 8 azt sem 
merem állítni hogy szükség volna reá? 

nem taszíthatja halálba értem epedő gyer-
mekét, kinek szivem minden dobbanását 
szentelém 1" 

E szép beszédre a jámbor matróna is-
mét visszahelyező orrára a 
fejét csóválva kérdezé: 

— Hm, hm. Hát tudja-e ön, fiatal 
ember, hogy mit cselekszik? 

Gyula, e kérdés fölött láthatólag meg-
botránkozott. 

— Aztán hány éves ön, fiatal ember? 
Gyula olyan lett, mint a pipacs. 
— „Huszonegy, asszonyom! — kiál-

tott sértett büszkeséggel — huszonegy éves 
vagyok,éa birok annyi férfiúi erélylyel, hogy 
kiragadjam Izabellámat a sárkány körmei 
közül, vagy hogy véle együtt itt szemei 
előtt megöljem magamat P 

Szólott és elrohant. 
Az istenfélő asszonyság szörnyükép 

megijedt a huszonegy éves ifjú elhatáro-
zott beszédén, de már késő volt változtatni 
a dolgon és rendbe hozni Izabellát, ki szin-
tén jajveszékelve emlegeté a halált. A jó 
anya hasztalan zárta már kamrába szerette 
gyermekét, —- a szerelem utat talált magá-
nak, Gyula pedig megérlelte Izabellában is 
azon elhatározást, hogy megölik magukat 
(mint a regényekben szokás) vagy pedig 
megszöknek a szomszéd faluba, (a hol éppen 
majális volt.) 

DiJün zeneszerző s elég ügyes pro-
duktumát hallottunk. Az igaz hogy ő neaa 
dicsekszik ezzel, de nincs aztán annyi jó 
barátja mint egyik másik „nagy művé-
sziink*-nek, a ki akár jól akár rosszul ját-
szik ha tapsolnak másnak s ő is színpa-
don Yolt, okvetlen igényt tart a t»p3 7to 

Nagy türelemmel szokta az egyea 
hangnélküli énekeseket egyetértésbe hozni 
a zenekarral, s valóban neki sokat köszön-
hetünk, mert hogy a fülünk minden baj 
nélkül megszabadul a szinidény után, az az 
ő érdeme. 

Óhajtjuk hogy jövőre is ő kíméljen 
meg beoiiDket az „egyet nem értők" zsina-
góga csinálás ítől. 

26. 

Virágháti fresjos. 
Ha már lejöttünk a színpadról, buj-

junk be egyúttal a sugójukba is. Mert nagy 
hatalmasság az, a ki ott trónol. Tőle fögg 
a siker, a dicsőség mivolta, nélküle nem 
volna jó előadás, nem sülne el Hamlet rno-
nologja a „lenni vagy nem lenni* s bi-
zonyosan Szathmáry sem „.aludt" volna el, 
ha a sugó lyuk közelebb volna az — öltöző 
szobához. 

A jó sugó megfizetethetlen. Tudja 
ezt minden szinész s igyekszik is vele 
barátságban élni Jaj annak a kire 
„pikK-je van. Az „ganc zikher* belesül a 
a szerepébe s mond oly badar dolgokat ösz-
szevissza, melyeket megkaczagnak ugyan 
de az illető agyon is kaczagtatik. 

Virágháti nagyon jó sugó. Van jó tü-
dője s mint ha lutrin nyerte volna, oly kí-
méletlenül pazarolja erejét s igy esik meg 
gyakran hogy kétszer hallunk meg minden 
darabot. — „Legalább duplán élvezünk pén-
zünkért ía mondja egy ismerősöm aki potya-
jegy gyei jár színházba. 

Virágháti nem az az ember, a ki paj-
táskodik, ő mindenkinek egyformán sug hi-
vatás szerüleg. Sőt nem csak sugó Ő, de 
még ügyelő is, s mikor a szünet van kibú-
vik a lyukból s rendbe hozatja és hozzza a 
színpadot s ha rövid a felvonásköz, az az 
ő érdeme. 

Üres óráiban (de ilyen kevés van, 
mester ember. — Mert hát ő jómódú budai 
polgár volt mikor a színészethez csapott. 
Játszott is többször sok helyen, de végre 
csak a „kezelők" közt szeretett maradni. 

Temesvárinak titkára volt s ennek 
dicsősége után színigazgató lett. A szeren-
cse napja nem mosolygott reá, letette a 
kormányzó pálczát s beállt ismét köz-
embernek. 

Különben már bejárta az egész or-
szágot. Ismer minden várost, ismer min-
den szinügy barátot, minden színészt, hisz 
szeme előtt nőtt fel az ujabb nemzedék. 

A társulatnak mindenesetre nem oly 
f o n t o s tagja mint S z a t h m á r y nem 
is oly n a g y tagja mint T ő r ö k s nem is 

Ez időtájt a remegő anya leánya ab-
lakában egy pohár vízben gyufaszálakat 
vett észre, a melyek ugy csak vétlen gon-
datlanságból jutottak oda: de melyek mégis 
elegendők voltak arra, hogy végtelenül el-
rémítsék a jó asszonyságot. Ily tapasztala-
tai után — mit tehetvén egyebet, meg-
áldotta végre türelmetlenkedő gyermekeit s 
a boldog Gyula kevéssel ezelőtt oltárhoz 
vezetéaz dieső Izabellát, s megülte dicső-
én lakodalmát, a melyre méltó sajnálatom-
ra elfelejtett meghívni engemet. 

Kérded kedves olvasó, hogy mi tör-
tént az ifjú házaspárral ? 

Jer tehát velem. íme nézd itt ezt a 
jámbor népség lakta csendes kicsiny várost 
8 a kis város végén ezt a nagy sóhivatalt. 
Tekints csak amarra, s látni fogsz egy pipát 
mely mindinkább közeledik feléd. Nemso-
kára észreveended, hogy a pipa nincs egye-
dül, hanem mellette van a mi Gyula bará-
tunk, ki megelégedetten jő a hivatalba s az-
tán mosolyogva tér haza, mint jeles hon-
polgár hü hazafi, boldog férj és leendő — 
családapa. 

Griin Károly. 



DEBKECZEN-NA6YVÁRADIÉRTESÍTŐ. 

Augurja mint egyik másik ur vagy asszony-
ság^ azért mégis fontos, mégis nagy tag ő, 
inert a súgó nélkül még Vizváry Fipsze se 
tud fertály számra kupiét énekelni. 

Skorpió. 

Helyi hirek. 
— A húsvéti ünnepek alkal-

mából fogadják t. olvasóink és lapunk 
mu-nkatársai legőszintébb üdvözleteinket 
s jó kivánatainkat. A keresztyén világ e 
nagy ünnepére szívből kívánjuk a boldog 
ünneplést. 

— A folyó év első negyedében 
lapunknak ez levén utolsó száma, tiszte-
lettel kéri kiadó hivatalunk a hátralékban 
levő előfizetési dijak mielőbbi beküldését 
s kérjük a megrendelést ideje korán meg-
tenni a jövő évnegyedre, mert felesleges 
példányokat sohasem nyomatunk s a ké-
sőbb megrendelőknek nem szolgálhatunk, 
mint a hogy a negyedév elején is történt 
nagyon sok esetben. 

— Nyilvay Irma a mult hét 
végén Nagy Károlyba volt meghiva, közre-
működni egy jótékony czélu hangverseny-
ben. A t. művésznő szives örömmel tel-
jesité a kérelmet s a hangversenyt egy olasz-

ária s több gyönyörű népdal éneklésével 
tette élvezetesé. Szépen énekelt népdalai 
természetesen óriási lelkesültséget idéz-
tek elő. 

— Némethy Lajos városunk 
jeles lelkésze, virágvasárnapján B.-Ujfalu-
ban, mint régi egyházában, látogatást tevén, 
az isteni tisztelet alkalmával ő tartá az 
egyházi beszédet. A kitűnő szónokot, régi 
hívei áhítatos buzgalommal hallgatták. 

-— Holnap ünnep első napján a 
római kath. templomban a 9 órai nagymise 
alkalmából, Maróczy János ur vezetése 
alatt egy ének és zenekar fog müködai. 
Énekelni fognak Kubicsekné, Gsapó Etelka 
és Zivuskáné úrhölgyek is. 

— Az izraelita ünnepek al-
kalmából az „Európa" kávéház tulajdonosa 
ugy intézkedett, hogy vendégei pessach ká-
vét kaphassanak. E figyelem a vendégek 
iránt mindenesetre szép dolog. 

— Ggáwzhir. Z á d o r Ödön, Zá-
dor Lajos helybeli kereskedőnk kedves kis 
fia, a napokban elhunyt s temetése a kö« 
zönség nagy részvéte mellett ment végbe. 
Béke lebegjen a korán szebb hazába költö-
zött kedves kis fiu hamvai fölött. 

— Holnap a színházi nyugdij in-
tézet javára Bérczy föllépteül Szép Heléna 
adatik 1 S z é p H el én, nyugdi j , h ú s v é t 
első napja — gratulálunk. 

— Időjárásunk ugy látszik most 
már állandóan szép, egészen tavaszias lett. 
Néha reggelenként még hűvös van, de egész 
nap szép derült időjárásunk van. 

— Az országos vásárközelebb 
husvétvasárnapjától számítandó 2 hét múlva 
lesz városunkban. 

— Nagy-Pénteken Krisztus ko-
porsója körül a katona szolgálatot az egy-
éves önkéntesek teljesítették. 

— Színházi hirek,—- A társu-
lat jövő idényre szóló névsora már összevan 
állítva. Elég erős némely szakban és elég 
gyenge némelyekben. — A dráma körül-
belül jó lesz, a Hunyadi Margit szerződése 
fait a complet volna. Az operette talán 
csak nők tekintetében lesz elég erős. Ope-
ráról szó sincs. Ma operette nem lenne 
azon nem ütődnénk meg; a hazai nagyobb 
városokban (p. u. Kolozsvár és Arad) már 
nem lesz ilyen. De az operát nagyon saj-
náljuk, mert bal felfogás az hogy Debre-
czenből nem kerülne ki tekintélyes operai 
közönség, csak legyen jó műsor és meg-
hallgatható szereplő. De ez nincs. Hogy a 
Hajós felléptekor nem volt közönség oka 
az, hogy Luciával már tele van e közönség 
valamint azokkal a kik mellette énekeltek, 
— Nem a közönség rosz de a személyzet, 
nem a pártolás hiány a hiába, de az hogy 
:nincs mit pártolni. Latabárné, Szabó Bandi, 

a Lauer pár csakugyan megváltak tőlünk. 
— Karczag Vilmos pedig végleg (?) lemond 
a m ű v é s z i pályáról. — B é r c z y Ödön 
a teuorista elvégre is tudott szakitni Csóka 
igazgatóvai s megérkezett városunkba. Re-
méljük a sikeres eredményű fellépést. 

Az „Anker" élet- és járadék biztosító 
társaságnál 1880. február hóban benyuga-
tott összesen 490 bevallás 1.040,352frt biz-
tosítandó összeggel és pedig 338 bevallás 
742,089 írttal halálesetre, és 152 bevallás 
298,251 früal életesetre. 

Kiállítva lőn 311 kötvény 593,583 
frttal halálesetre és 148 kötvény 296,408 
életesetre; összesen tehát 459 kötvény 
891,991 frttal. A havi bevétel volt 101,444 
írt haláleseti dij és 131,401 frt frt bevéte-
lekben, összesen: 232,84-5 frt. Halálesete-
kért kifizettetett 71,354 frt. Ez évben be-
nyújtatott 933 bevallás 1.896,992 frttal és 
kiállíttatott 882 kötvény; 1.493,703 frttal. 
ugyanezen időben bevétetett 523,307 frt; 
halálesetekért pedig kifizettetett: 135,839 
forint. 

A társaság működésétől fogva halál-
esetekért kifizettetett 9.234,233 frt és az 
1871—9 ik túlélési társulás (Associatio) 
eredménye 12,656,084 frt volt. 

THE SINGER C» NEW-YORK. 
Minden előbbi évi forgalmát fölülmulta 

3 5 6 , 4 3 3 e r e d e t i S f t n ^ e r v a r r ó g é p e t 
árusított el a lefolyt évben, azaz közel 

1000 d a r a b o t n a p o n k é n t . 
A Singer Manufacturing Co. a legrégibb és legnagyobb varrógépgyára a világnak. Harmincz éves fönállása alatt 

szünet nélkül, gépei tökéletesbitésén működött s előnyös munkaképességű varrógépei használata által, egy oly, végtö-
kélylyel kiállított gyártmányt szállít, hogy az már régebben „mintaként" világhírre vergődött, s a közönség által legna-
gyobb mértékben kedveltetik, méllyel más hasonló gyártmány nem bír. Megközelítőleg három millió eredeti 
Singer családi gép van használatban, s ugy a legkülömbözőbb ipar czélokra is ezen gyárból származnak s vannak 
használatban a varrógépek, s daczára ennek, a forgalom folytonosan emelkedik, mint azt a fönti kitétel is bizonyítja. — 
Csakis a gépek jósága, használati képessége, valamint gyártmányának szilárd és czélszerü szerkezete által érhetett el a 
Singor Co. ily rendkívüli eredményt; az eredeti Sioger-gépek minden tekintetben fölülmulhatlanok, s épen ezen elő-
nyeiknél fogva a legolcsóbb varrógépek, melyek a kereskedelemben előfordulnak. 

Neidlinger G. Debreczen,piaezuteza 2145. sz. 
S Ü T Csak ugy eredetiek, ha a fönt látható gyári jegyet viselik egy igazolvánnyal (Certificate) vannak ellátva, az ezeket nélkülöző Singer név alatt elárusí-

tott gépek kivétel nélkül utánzottak. (26) 

/̂ÍŰE 
I 

hghoaiU 

hittli iSrSk 
JM. 

Bftks5r(BoekbÍer) 
M a - i á i M , márciusi 

és mi-sör, 
OrJeffVéJc a—rin*. 

Szilfcrd, pontos szolgála-
tit ujinlja * t 

az első magy részvény 

FLE(VSN£R t k]n : 

umnjQüapestffielik 

Elgyengült férfi erő, ide^rongáltság, titkos 
ifjúkori bűnök és kicsapongások ellen 

D r . W r u n 
Peruin pora 

(Peruin növények-
ből készítve) 

ty Peruin por van egyedül hivatva a 
nemző és szülő részek gyengeségének elhá-
rítására s így a férfiaknál a tehetetlenség és 
nőknél a magtalanság eltávolítására. 

Nélkülözhetlen gyógyszer a megbom-
lott idegrendszer bántalmainál,nevezetesen: 
kicsapongások, önfertőztetés és éjjeli mag-
kiömlések által (mint a tehetetlenség oko-
zói) előidézett férfi elgyengülésnek. 

Egy doboz ára utasítással együtt 
1 frt. 80 kr. 

Főúgynökség Gischner M. oki. gyógy-
szerésznél Wien,II. Kaiser-Józsefstrasse 14. 

Főraktár Debreczenben Dr. Rotsch-
nek V, Emil gvógYSzerésznél. 

(19-20) " " (539.) 

Km? 

i 

FIGYELMET KEREK! 
Alólirt hódoló tisatelettel tudatom a n. é. közönséggel, hogy 

minden a festészet körébe tartozó munkákat u. m. szobaajtók, 
ablakok olejftistékkeli befestését. 

A szobák k á r p i t o k k a l i bevonását, padozatok fényesité-
sét legjutányosabb árban fölvállalok. 

Továbbá van szerencsém tudatni, hogy mindenféle kenczé l-
b e (firnisz) t ö r ö t t f e s t é k e k k e l , valamint s z o b a és k o c s i 
m á z z a l (lack) szolgálhatok. 

Tisztelettel 

IfüiaiMKlIlM 
darabos-utcza saját hazában. (90) 3 — ? 

Kitűnő kenyér liszt. 
I. rendű kilónként 13 kr. 
II. „ „ 12 V2 kr. 

valamint jó franczia luczerna és répa magot ajánlanak 

106 2 — 2 . KOHJf T E S T V É R E K . 

t t Minden kiállításnál az első érdem éremmel kitüntetve. — Ezüst 
érem Páris 1878. 

B R O G L E J . 

es 
M U L L E R 

gép- és rosta-lemez gyára 
Budapesten, 

a Margi t-hid k ö z e l é b e n , k é s z í t 
T r f e u r ö f c e t (konkoly választó) 6 különféle nagyságban. 
T r i e i i r - I i e i i g " e r e k e t malmok számára. 
Üoptatékat, 
Szelelő rostákat, sz ítakat és rostákat cséplőgé M 

pekszámára. (64) 6 — 5 0 . 
T A A A A A A A A A A. A. A A A A A A A A A. A- A. A A A A A A A. A A A A A A A A A f|A A -A..A 

D m T a l a i K t é k 
zseb, asztali késekbe és evőeszközökbe. 

Helyszűke miatt, ujonuani berendezés végett többféle áruezikkeket a 
gyári áron alól 3 0 — 4 0 százalékkal olcsóbban kiáralok. 

Fröhlich M. Gyula 
2 — 2 üveg és porczellán raktára piacz, posta épület mellett. 



BEÍSRÉCZEN-NAGYVÁRADI ÉKTESITŐ. 

A Kishegyesen 3 és V2 nyilas épület nélküli t a n y a f ö l d és a Hat-
van utszai kertben 4 k a p a sző l lő minden órán eladó, bővebb tudósítást ád 
Csapó utcza 388 sz. alatt. 
(in.) 1-3 . Nagy Ferencz ügyvéd, 

I s i r k ö r a k t A r a I 
D e ü r e c z e n l D e n . 

(Piacz-utcza, Kenessey-ház, a „Bika" vendéglő mellett.) 
Tizenkilencz év óta vagyok szerencsés a n. é. 

közönség hálás kegyeletének síremlékekkel szol-
gálni e város kebelében. 

Most hogy az eddig tapasztalt közmegelége-
dést, még jobban kiérdemeljem, raktáramat egészen 
ujolag, nagy mennyiségű 

rendeztem be, melyek a legutóbbi idők fejlettebb 
Ízléseinek teljesen megfelelnek. Régi és messzeágazó 
gyári összeköttetéseim lehetővé teszik, hogy az ára-
kat oly jutányosra szabhatom, mikép e téren velem, 
az ország egyik ilynemű üzlete sem versenyezhet 
Az árak öt forinttól fölfelé, bármily összegig. 

Betüvéséseim, vagy jelkép metszeteim a legműveltebb igényeknek 
[ megfelelők. 

Szolgálhatok syenit, gránit, fehér, szürke, fekete és vörös már-
ványból, bármily alakú emlékkövekkel, ezen kivül jutányos árban 
áíiitok ki carrarai márványból kávéházi és mosdó-asztalokat 

Továbbá szolgálatomat ajánlom aká.i helyben, akár vidéken sír-
emlékek felállítására, s a síri feliratoknak bármely európai nyelven kőbe 

' metszésére, valamint a régi sírkövek megújítására, s az avult betűknek 
újonnan megaranyozására. Sirkeritések és kő- vagy vasrácsozatok ná-
lam meg rendelhetők. 

Ajánlja magát a nagyérdemű közönség pártfogásába 
Debreczen, 1879. szept. 27. 

110.) 1 - 3 
Boros Sándor, 

sirkőraktár tulajdonos. 

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására jutatni, 
hogy a Br . J o s i n e z y f é l e h á z b a n , az ezelőtti Auslünder-féle üzlet-
helyiséget átvettem, s azt a tavasz s nyári időszaknak megfelelő min-
dennemű d i v a t o s k e l m é k b ő l k é s z ü l t 

FÉRFI és GYERMEK ÖLTÖNYÖKKEL 
dúsan és izlésteljesen felszereltem. 

Becses pártfogásért esedezve maradtam t. tisztelettel 

Rosenberg- Albert fia. 

Temesváry Mór 
GZIPŐGYÁRI RAKTÁRA 

BUDAPESTEK", 
k i r á l y - u t e z a 2 - i k s z á m , b r . Orezy- fé le h á z , 

nzgyban és kicsinyben. 

Hölgyek számára : fi t kr. 
Komódczipők eberlasztinből és bőrből 1 20 
Séta czipők, divatos félczípők, fino-

mak és diszesek . . . . . 2 20 
Regátta-czipők csatokkal, finom eber 

lasztinbői vagy bőrből . 
Regaita-czipők fénymázos orral, ma 

gas sarokkal, legújabb szabás . 
Regatfca-ezipők sagrénből vagy zerge 

bőrből, szögezett kettős talppal, ma 
gas sarokkal, legújabb szabás 

Eberlaszting topánok finomak, dísze-
sek, fénymázorral . . . . . 2 70 

Eberlaszting topánok ruganyhuzóval, 
magas kivágással, fénymázos orral, 
rokokó sarokkal, legújabb szabású 3 20 

Eberlaszting ezugos topánok, sziv-
alaku metszéssel, sima talppal, ro-
kokó sarokkal, elegáns szabás , 3 40 

Bőr ezugos topánok sagrénből, szögelt 
talppal, mágas kivágással legfino-

2 70 

2 50 

2 50 

U r a k s z á m á r a ; frt kr. 
Házi czipők finom bőrből. . . . 1 20 

(Topánok erős sagrénből, erős talppal 3 80 
Topánok sagrénből, fénymázos orral 

és talppal . . . . . ' 3 90 
Borjubőr topánok vikszosak, erős 

duplatalppal, a legjobb minőségűek 4 20 
Borjubőr topánok keztyűbőrből, a 

lehető legjobb minőség . . . 4 50 
Regatta félczipok nyári idényre, leg-jobb sagrénből, erős talppal 
Regatte félezipők fénymázos disz-

szel, legújabb szabás . . . 
Csizmák erős vikszos vagy sagrénből 

magas szár srófolt talppal. 
Gyermekczipők sagrénből 
Leányczipők eberlaszting és bőrből 

| Gyermekczipők 

3 60 

9 
2 40 
i 80 
2 40 

60 kr.—1 20 
mabb kiállítás . . . . . . 3 20Í 

Megrendelések postán utánvét mellett vagy az előleg beküldése után gyor-
san s pontosan teljesíttetnek. Nem alkalmas lábbeli a legké^zségesebben kicseréltetik. 
Részletes árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek meg. (91.) 1—10. 

A M A G Y A R - F B A N C Z I A 

B l K V O N I T O ' R É § Z T É l T - T Í B S l § Á C ! 
alólirott igazgatóságának 

van szerencséje tudatni a tisztelt biztositó közönséggel, miszerint a társaság 

DEBHECZENI FÖÜGYNÖKSÉGÉT 
immár berendezte és annak vezetését Bihar-, Hajdú-, Máramaros-, Szabolcs-, Szatmár-, Szilágy-és ügocsamegyék területére kiterjedő hatáskorrél, 

M . K Ó S S A A L B E R T 
t á r s a s á g i v e z é n y l ő t i t k á r ú r r a r u h á z t a , 

felhatalmazván őt, hogy: 
a tűz-, s z á l l í t m á n y - és j é g k á r biztosítási űzlétágban, j o g é r v é n y e s k ö t v é n y e k e t (biztositáái okmányokat) állitsón fei, továbbá, hogy •* 
a debreczeni főligynökség fentjelzett területén fő- és a l ü g y n ö k ö k e t szerződtessen és azokat meghatalmazással és utasításokkal ellaása. 

Budapest, 1880. január 1-én. 
A Magyar-Franma biztositó-részvény-társaság igazgatósága: 

^ r o f t T r o v T n g m , te. 8 C H W E Í G j a i J r i m lSL 
— — 

A Magyar-Frauczia biztositó részvénytársaság igazgatóságának fentebbi közzétételére hivatkozva, tiszteletteljesen jelentem, hogy a tár¥áság 

d e b r e c z e n i l o f i ^ y n O k i é g é n e k 
vezetését átvettem, és a föügynökségi irodát a fópiaczan, a m4L3. számú ház emeletén megnyitottam, tudatván egyszersmind, hogy ugyanott biato?itási 
ajánlatok elfogadtatuakés az üzletre, valamint a társaságra vonatkozó mindenféle felvilágosítások készségesen adatnák. 

A társaság biztosításokat elfogad: 
a) tűzvész és robbanás által okozott károk ellen; 
b) jégkárok ellen; 
c) szárazon és vízen szállított javak károsodása ellen ; 
d) az ember életére mindenismert módozat szerint. 

A Magyar-Franczia biztositó részvény-társaság 20 millió frankot, azaz ntjolez millió arany forintot tevő alaptökéjéből, mindjárt a 
megalakulás ntán 

J j p l ^ l O millió frank, vagyis négy millió arany frt. 
a résvényesek által már készpénzben befizettetett és részint Budapest e l s ő r a n g ú p é n z i n t é z e t e i n é l , r é s z i n t p e d i g m a g y a r államértékekben és elsőbbségekben lőn elhelyezve. 

Bizvást elmondható tehát, hogy nem alakult eddig még hazánkban, sőt az egész monarchiánkba biztositó intézet, mely a közönségnek akkora alapvagyon-
nal nyújtott volna garantiát, mint a mennyit társaságunk mindjárt kezdetben felmutatni képes. 

A legnagyobb meggyőződéssel vagyok bátor tehát felbivni a tisztelt biztositó közönség bizalmát társaságunk iránt, mely a méltányosság, pon-
tosság és becsületesség követelményeinek mindenben megfelelend és a díjtételek megszabásánál asolid verseny kívánalmaira mindenkor kellő tekintettel leend. 

Midőn végül, hivatkozva a biztosítási pályán sok éven át szerzett tapasztalataimra és e téren mindenkor tanúsított rend és igazságszeretetemre, a tisztelt 
közönség szives bizalmát igénytelen személyem iránt is tiszteletteljesen kikérném, ismételve ajánlom az általam képviselt társaságot nagybecsű bizalmába s támogatásába. 

Debreczen, 1880. január hó 1-én. 

(25.) 1 0 — 1 0 , 

A Magyar-Franczia biztositó részvénytársaság debreczeni főügynöksége: 

M. Kóssa Albert, 
vezénylő titkár. . : 

A szerkesztésért felelős a kiadó-tulajdonos Zicherman H. 

Debreczen, 1880. Nyomatott a város könyvnyomdájában 



Melléklet a „Debreczen-Nagy váradi Értesítő" 15-ik számához. 
315. szám. I 

ÁRJEGYZÉKE 
az „ I S T V Á N" gőzmalom 

készítményeinek. 
Készpénz fizetés mellett. 

Egész zsák vételénél 7 % engedmény. 
Árak ausztriai értékben 

Költségmentesen 
Debreczenben kötelezettség nélkül 

Ingyen zsákkal, 100 kiló 
A. Asztali dara nagyszemü 28.40 
„ szinte 30 kii. zacskóval 29.— 
B. szinte apró szemű . . 28.40 
„ szinte 30 kilós zacskóval . 29.— 

G. Dara középszerű . . . . 27.— 
n szinte 30 kilós zacskóval 27.60 
0 Királyliszt . . . . . . 27.40 
1 Lángli.<zt . . . ' . , . 26.80 
2 Montliszt . . . . . . . 26.20 
3 Zzemlyeliszt különös . . . 25.40 
^ » n n . . . 24. 
5. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű. 23.— 
6. szinte 2-sod „ 22.20 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 21 60 
8. „ „ 2-„ 20.60 
8 V® Barna kenyérliszt 1-ső „ 19 60 
8 % „ „ 2-od „ 18.20 
9. Lábliszt . . . . . . 16.80 

10 V2 Veres liszt . . . . . . . — 
11. Finom korpa zsákkal 5.60 
„ „ „ zsáknélkül 5.20 

12. Durvakorpa zsákkal 5.80 
„ „ „ zsáknélkül 5.20 

K. L. I. Kétszeres liszt simán őrölve 15.— 
E L Rozsliszt 1-ső rendű 21.— 
R II. szinte 2-sod „ — 
R. III. szinte 3-mad „ — 
R. IV. Rozskorpa . % . . . zsákkal — 

„ „ . . 'zsáknélkül .— 
A. K. Árpakása 00 . . . . . . 30.— 

„ szinte 0 . . . . . . 24.— 
„ szinte 1 

„ szinte 2 — 
„ szinte 3 . . . . . . —.— 
„ Árpadara 5 . . . . . . —.— 

A. Árpa liszt 6 . . . . . . —.— 
Debreczen, 1880. febr. 28. 

A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-
sulynak véve. 

A. B. C. 0—10 számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12. . . . . . 50 „ 
R. I. — III. számig . 85 „ 
Á. K. 00—5 számig . 5 0 ' 
K.L. I—II. 50 

^ Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék, mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré té-
tetik, hogy a debreczeni mészáros társulat 
önkéntes árverési kérelme folytán, a deb-
reczeni 11-ik számú telekkönyvben jegy-
zett és 12,000 frtra becsült Czeglédutczai 
2565. számú ház és telek s 6 hold ondódi 
föld, a péterfia utczai 700 forintra becsült, 
s balpiaczi 2000 forintra becsült mészár-
székek, és a debreczeni 4639. számú telek-
könyvben jegyzett, s 5000 forintra becsült 
csapó utczai 306. számú ház és telek az 
1880-ik évi ápril hó lO-ik napján á. 
e. 9 órakor mint első, és 1880-ik évi má-
jus hó lO-ik szükségesetén következő 
'napjain d. e. 9 órakor mint második határ 
időben, a törvényszék árverési termében 
végrehajtó Tőrük ^ Péter által meg-
tartandó nyilvános árverésen következő 
feltételek alatt eladatni fog: 

1-ör.Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsár, melyen alul az első árveréskor az 
árverésre kitűzött birtok nem fog eladatni. 

2-or, Árverezni kivánók tartoznak az 
árverés alá külön külön k i t ű z e n d ő 
ingatlan becsárának 10^ készpénzben, 
vagy ovadékképes papírban a kiküldött ke-
zéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt három 
egyenlő részletben, és pedig az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 2, 4, 6 
hó alattt %% kamatokkal együtt ezen kir. 
tszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

4-szer. Vevő köteles az épületeket 
a birtokbalépés napjával tűzkár ellen biz-
tosítani. ~ 

5-ször. Az árverés jogerőre emelke-
désekor vevő a megvett ingatlan bir-
tokábalép ennél fogva a megvett ingatlan 
haszna és terhei ez időtől őt illetik. 

6-szór. A tulajdonjog bekebelezése 
csak a vételár és kamatainak teljes lefize-
tése után fog vevő javára hivatalból eszkö-
zöltetni. 

Az átruházási költségek vevőt terhelik. 
7 szer. A mennyiben vevő az árverési 

feltételek bármelyikének eleget nem tenne 
a megvett ingatlan az érdekelt felek bár-
melyikének kérelmére, a prts. 459. § a ér-
telmében vevő veszélyére és költségre, bá-
natpánzének elvesztése mellett, ujab árve-
rés alá bocsáttatni- és csupán egy határidő-
nek kitűzése mellett az előbbi bee áion 
alól is eladatni fog. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni , vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban lett 
harmadik közzététele napjától számítandó 
15 nap alatt, habár külön értesítést nem 
vettek is, ezen kir. törvszéknél nyújtsák be, 
különben azok a végrehajtás folyamát nem 
gátolván, egyedül a vételár feleslegére fog-
nak utasíttatni. 

Végül felszólittatnak azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen törvényszék szék-
helyén, vagy annak közelében laknak, hogy 
a vételár felosztása alkalmával leendő kép-
viseltetésök végett helyben megbízottat 
rendeljenek, s annak nevét és lakását az 
eladásig jelentsék be, ellenkező esetben 
Szabó Ábrahám ügyvéd, mint hivatal-
ból kinevezett ügygondnok által fognak 
képviseltetni. 

A debreczeni kir. tszék, mint telek-
könyvihatóság 1880. márt. hó 20-ik napján 

Szögyényi May 
elnök. (81.) 3—3. jegyző. 
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Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék, mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte-
tik, hogy Holcs y Arnold végrehajta 
nak özv. K o m j á t h y Í í t u á i i n p , szül. 
Z s i d a i M r i a elleni végrehajtási ügyében 
lefoglalt, összesen 538 frt 70 krra becsült 
házi bútorokból álló ingóságok a f . évi 
ápril 20-án d. e. 8 órakor timár 
uteza 2275. számú háznál készpénz fizetés 
mellett, továbbá a megjelölt számú, s 4500 
frtra becsült ház és 4'/2 hold ondódi földje 
az 1SSO évi áplir 20-ik napján d. u. 
3 órakor, mint első, és I8SO. évi má-
jus 20. napján d. u. 3 órakor, mint má-
sodik határidőben a törvényszék árverési 
termében bir. végrehajtó Mészáros László 
által megtartandó nyilvános árverésen 
következő feltételek alatt eladatni fog u. m. 

1-ször. Kikiáltási ár a fenti becsár; 
melyen alul az első árveréskor az árverésre 
kitűzött birtok nem fog eladatni. 

2-szor. Árverezni kivánók tartoznak 
az ingatlan becsárnak 10^ készpénzben, 
vagy ovadékképes papírban a kiküldött 
kezéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig : az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1, 2, 3 hónap 
alatt 6 % kamatokkal együtt, ezen kir. 
törfényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

A feltételek többi részei a törvény-
széknél s végrehajtónál megtudható. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre ki-
tűzött javak iránt tulajdoni- vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban 
lett harmadik közzététele napjától számí-
tandó 15 nap alatt, habár külön értesítést 
nem vettek is, ezen kir. tszékhez nyujtsáű 
be: különben azok a végrehajtás folyamát 
nem gátolván, egyedül a vételár feleslegére 
fognak utasíttatni. 

Végül felszóllittatnak azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen törvényszék szék-
helyén vagy annak közelében laknak, hogy 
a vételár felosztása alkalmával leendő kép 
viseltetésök végett helyben meg bízottat 
rendeljenek, s annak nevét és lakását az 
eladásig jelentsék be, — ellenkező esetben 
Szabó A. ügyvéd, mint hivatalból kine-
vezettügygondnok által foguakképviseltetni. 

A debreczeni kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóságnak 3880. évi márt. hó 
9-ik napján tartott üléséből. 
Szögyényi, May* 

elnök. (105.) 1—3. jegyző. 

j£r Árverési hirdetés, 
A debreczeni kir. törvényszék min-

telekkönyvi hatóság részéről közhírré té-
tetik, miszerint KÖvesdi János vég, 
rehai tatónak T ö m ö r y S á m u e 1 n é-
A s z t a l o s M i h á l y s neje, éa P. To-
ra ö r y Jó z s ef és neje végrehajtási iigyé-
beu lefoglalt, összesen 55 frt 10 krra bel 
csült házi bútorok, sertés és takarmányból 
álló ingóságok, a v.-pércsi 125, sz. telek-
jegyzőkönyvbe foglalt ingatlanoknak 663 

frtra becsült fele, s a v.-pércsi 662. szánni 
telekjegyzőkönyvbe foglalt, 145 frtra, s a 
nagyfülöpi 120. sz. telekjegyzőkönyvben 
foglalt 74 frtra becsült ingatlanok az 1880. 
évi ápril hó 20. napján d. e. 8 órakor, 
mint első, és 1880. május 20. napján 
d, e. 8 órakor mint második határidőben 
Wávnospércs költség hálánál 
megtartandó nyilvános árverésen követ-
kező feltételek alatt eladatni fog, u. m,: 

Az ingóságok készpénz fizetés mellett 
adatnak el. 

Az ingatlanokra nézve: 
1-ör. Kikiáltási ár a fennebb kitett 

becsár, melyen alul az első árveréskor aí 
árverésre kitűzött birtok nem fog eladatni 

2-szor. Az árverezni kivánók tartoz-
nak az ingatlan becsárának 109é kész-
pénzben, vagy óvadékképes papírban a ki-
küldött kezéhez letenni. 

3-szor. Vevő köteles a vételárt 3 
egyenlő részletben, és pedig az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 1, 2, 3 
hónap alatt %% kamatokkal együtt ezen 
kir. tör- vényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámittatni. 

A feltételek többi része a kiküldött-
nél s a törvszéknél megtudható. 

Felhívatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban 
lett harmadik közzététele napjától számí-
tandó 15 nap alatt, habár külön értesítést 
nem vettek is, ezen kir. törvényszékhez 
nyújtsák be, különben azok a végrehajtás 
folyamát nem gátolván, egyedül a vételár 
feleslegére fognak utasíttatni. 

A debreczeni kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóság 1880. évi márt. hó 9-ik 
napján. 
Szögyényi, B«i/, 

elnök. (98.) 1—3. jegyző. 
10 1*7/ 

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 
A debreczeni királyi törvényszék, mint, 

telekkönyvi h a t ó s á g részéről közhírré 
tétetik, hogy A. Kovács István vég-
rehajtatónak Szahó Mihály né Ka-
pusi Mária és kiskorú lökődi Sándor 
elleni végrehajtási ügyében lefoglalt, össze-
sen 118 frtra becsült házibutor, 3 darab 
sertés, a folyó évi ápril 21-én délelőtt 
9 órakór, alperesek lakásán készpénz fize-
tés mellett, a debreczeni 2737. számú 500 
frtra becsült ház pedig az 1880-dik évi 
ápril hó 2t-iky szükség esetén má-
jus hó 21-ik napján mindég d. u. 
3 órakor mint második határidőben, a deb-
reczeni kir. törvényszék árverési termé-
ben végrehajtó Mészáros Ijászló 
által megtartandó nyilvános árverésen 
következő feltételek alatt eladatik u. m : 

1-ör. Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsár, melyen alól az árverésre kitűzött 
birtok nem fog eladatni. 

2-szor. Árverezni kivánók tartoznak 
az ingatlan becsárának 10^-a kész pénz-
ben, vagy óvadékképes érték papírokban a 
kiküldött kezéhez letenni, 

3-szor. Vevő köteles a vételárt 3 
egyenlő részben, éspedig: az árverés jog-
erőre emelkedésétől számítandó 1 2, 3 
hónap alatt %% kamatokkal együtt ezen 
kir. tvszkénél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámittatni. 

A feltételek többi része a törvény-
széknél és végrehajtónál megtudható. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban lett 
harmadik közzététele napjától számítandó 
15 nap alatt, habár külön értesítést nem 
vettek is, ezen kir. törvényszéknél nyújtsák 
be: különben azok a végrehajtás folyamát 
nem gátolván, egyedül a vételár feleslegére 
fognak utasíttatni. 

A debreczeni kir. törvényszék mint te-
lekkönyvi hatóság 1880. évi márt. hó 
9 ik napján. 

Szögyényi May 
elnök. (97) 1—3 jegyző. 

ÁRVERÉSI HIRDETÉS. 
A debreczeni kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte-
tik, hogy özv. Gerxon Werencxné-
nek Arany András s gyermekei 
elleni végrehajtási ügyében lefoglalt, a deb-
reczeni 4000 sz telekjegyzőkönyvben jegy-
zett s 600 frtra becsült pacsirta utczai 238. 
sz. ház és 1 Vu hold ondódi föld az 1880. 
ápril 2A'ik szükségeseién május 
24t*ik napján mindig d. u. 3 órakor, a tör-

vényszék árverési termében végrehajtó Mé-
száros László által megtartandó árverésen 
következő feltételek alatt eladatni fog: 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár, melyen 
alul az első árveréskor az árverésre kitűzött 
birtok nem fog eladatni. 

2. Árverezni kivánók tartoznak az in-
gatlan becsárának 10% készpénzben, vagy 
ovadékképes papírban a kiküldött kezéhez 
letenni. 

3-szor. Vevő köteles a vételárt 3 
egyenlő részletben, és pedig: az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 1 2, 3, 
hónap alatt, %% kamatokkal együtt ezen 
kir. törvényszéknél lefizetni. 

A feltételek többi része a törvszéknél 
s végrehajtónál megtudható. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni- vag y más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy kereseteibet e hirdet-
ményeknek a hivatalos lapban lett harma-
dik közzététele napjától számítandó 15 nap 
alatt, ezen kir. törvényszékhez nyújtsák be: 
különben azok a végrehajtás folyamát nem-
gátolván, egyedül a vételár feleslegére fog-
utasittatni. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóságnak 1880. évi márczius 
hó 9-ik napján tartott üléséből. 
Sxögyényi, May, 

elnök. (96) 1—3 jegyző. 
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k v , Il-od árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék, mint 

telekkönyvi hat. részéről közhírré tétetik, 
miszerint Jüieder ma n M ihál y 
végrehajtatónak Balog Gryiii'gy s neje 
TVagy Sára végrehajtást szendvedő 
elleni végrehajtási ügyében lefoglalt, a 
debreczeni 3125. számú tkvbe jegyzett 1600 
forintra becsült cser utczai 2351. szám i 
ház és ondódi földe, az 1880. évi ápril 
hó 'íö-ik napján d. u. 3 órakor, mint 
második határidőben, a törvényszék árve-
rési termében végrehajtó Török JPéter 
által megtartandó nyilvános árverésen kö-
vetkező feltételek alatt eladatni fog, u. m.: 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár; azon-
ban ezen Il-ik árverésen a fent körülirt 
ingatlan becsáron alul is el fog adatni. 

2. Árverezni kivánók tartoznak az 
iagatlan becsárának 10°/o készpénzben, 
vagy ovadékképes papírban a kiküldött ke-
zéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig : az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1, 2, 3, hónap 
alatt 6 százalék kamatokkal együtt, ezen 
kir. törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog be-
számíttatni. 

A feltételek többi része a kiküldött 
végrehajtónál megtudható. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság 1880. márt. hó 16-ík 
napján. 

Sxögyényi, May, 
elnök. (108.) 1—3 jegyző 

W-

Ne köhögj 
Pielsch L. H. és társálól 

Morosxlólbawi. 
M é z g y ö k é r maláta-kivonat és 

gyógytápszer. 
Az ön „Ne köhögj<c-féle malátája az 

megrögzött ideg huruttomra igen jó ha-
tással vala ennélfogva kérek még stb. 

dr. Miklés o r v o s 
Zavadzkh (város R. 0. U. E.) 

Minden köhögés igen veszélyessé vál-
hatik, egy egyszerű köhögésből. Grégeköhö-
gés és, Gégesorvadás, Tüdő bántalmak, stb. 
váltiatik, azért nem szabad egy köhögést 
sem egészen elhanyagolni. Bismark herczeg 
a német uradalom kanczellárja. 

Kapható Debreczenben B e r g h o f e r 
István ur íüszerüzletében. (514) 19 —? 

Itató vályúk, 

Shengorfák, deszkák és más gaz-
dasági czélokra szükségelt ke-
mény fából készült czikkek 
készletben tartatnak és mérsé-
kelt áron áruitatnak 

a gözfavágó telepén. 
(99) 2—3. 



DtBEEOZEN-NAGYVBADI ÉRTESÍTŐ. 

Jánossy József és Társa 
Czegléd utcza Id. Kardos László házában. 

Ajánljuk gazdagon ellátott, vászon, pamnt, divat, és rövid áru rak-
tárunkat, legjutányosabb h a t á r o z o t t árak mellett 

Vászon ezíkkek: 
Válódi rumburgi, kreász, hollandi, sziléziai és szepességi házivászna-

kat, minden szélességben, ugy szintén fehér, szines csinvat (gradli) és ka-
navásznakat, továbbá sávolyozott és kamuka asztalteritékeket, — kávés 
abroszokat és csemege kendőket, törülközőket és zsebkendőket. 

Pamut áru-czikkek. 
Fehér chiffon, pamut vászon, perkai!, batiszt clair, moll, crepe-lisse, 

bélés-mouszelin, organtin, virágos mouszelin és csipke függönyök és füg-
göny szöveteket, szines ing és ruha perceuloltat, és bútor crettonokat, to-
vábbá zsinór és pique-velez szöveteket és paplanokat, bélés sirtingeket és 
kroissekat. • 

Divat áru-czikkek: 
Legújabb divatt szőr ruhaszöveteket, fekete selyem és mindennémü 

gyász kelméket beszövött chalokat, gyapjú caehemir, berlini és selyem 
kendőket minden nagyságban, valamint szines és virágos vatmolokat — 
Ezenkívül gyapjú ágyteritőket és czérna bútor szöveteket, 

Vidéki megrendelések pontosan teljesitetnek. 10 — 50. (30.) 
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M i n d e n n e m ű 
gazdasági- és kerti veteménymagvakat, 

Lenkenczébe tört festékeket, 
Padozatfényczét és ecseteket, 

úgyszintén fűszeráruk és főzelékeket, 
továbbá kassai szalámit jutányos árban 
ajánl 

GANOFSZKY LAJOS 
előbb 

K A C S Ó F E R E N G Z N É 
Debreczenben czegléd-utcza a „KÉK MACSKÁHOZ " 

2 0 1 2 — 5 0 
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POIIDRE DG MI1AII,. 
Mtlaháné Isoniza művésznő Isedvencz arcapora, 

ú % 
5 3 
SS % 
a 53 
5 8 

1 
1 

5 5 
55, 
5 3 
SS 
5 3 
5 5 
5 5 

Ezen arczpor, vegytanilag tökéletesítve, minden ártalmas szerektől 
mentes és oly kitűnő tulajdonságokat egyesit, hogy minden eddig a küí- és 
belföldön készített porokat sokszorosau felülmúlja; nagymérvű féderereje 
az arczot az időjárás kellemetlen befolyásától megóvja, az arcznak és a 
testszinnek if jú és természetes színezetet kölcsönöz, ugy hogy a legélesebb 
szem sem képes a port rajta észrevenni, mely kitűnő hatásaiért Blaháné 
R o u i z a asszonyság következő sorokkal tüntette k i : 

Tiszt. NMUlle.r *f. Xj. ezelőtt Vadász Verencss ö«i?. utóda, 
illatszerész urn a k Biuilapesten, 

A Voudre de Serail, melyetön feltalált, valóban Mtüné 
és páratlan, mert nemcsak az arczon páratlan és tartós, de egyszers-
mind rendes használata által az arczra oly különös jótékony hatást gya-
korol, a minőt még eddig, semmifele arczpornál nem tapasztaltam, mely 
kiváló tulajdonságáért jövőben mint kedvencz arczporomat kizárólag fogom 
használni, és megvagyok győződve, hogy felülmúlhatatlan jóságáért általá-
nos elismerésnek fog örvendeni. 

Tisztelettel 

Blaha Louiza. 
Créiaae Fouipailour. 
Az illatászat terén jelentékeny párisi kitűnőségekkel való összeköt-

tetéseim folytán sikerült a világhirü ós fölötte hatásos Créme Pont" 
padourt egész eredeti tisztaságában és erejében előállítanom. Éz azon 
szer, melylyel a hírneves asszony egész agg koráig fön tudta tartani csoda-
szépségét anélkül, hogy az egészségének ártott volna; azért nem mulaszt-
hatom el a t. hölgyvilágnak azt a leghathatósabbau ajánlani. 

E kitűnő szer jóval felülmúl minden eddigi e nemű találmányt vagy 
gyártmányt. — Egy tégely ára használati utasítással 1 f r t 60 Jer, 

Csak azon készítmény valódiságáért kezeskedem, mely védjegyemmel 
el van látva. — Legnagyobb választék valódi franczia és angol illatszerekben. 

~ Minden doboz POUDRE DE SÉRAIL a mellékelt bejegy-
ezett védjegygyei van ellátva, 62 kr és 1 frt dobozokban; valódi 
| minőségben csupán a feltalálónál MiiJler Jí. IJ. ezelőtt 
) Vadász Wercncz özv. utóda illatszerész a „Virág-

királyné "-hoz Budapest9 Uoronaherczeg-utcsa 
2. szám kapható. 

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. (45) 8—10. 

S»2?S5?<S<Sí?53S? 

Férfi-'"'"; készítési terem. 
JÜlólirott van szerencsém a nagyérdemű közönséggel tu-

datni, hogy az idényre bevásárolt nagymennyiségű kelmeim mar 
megérkeztek, és szerencsés bevásárlásom azon kellemes helyzetbe 

hozott, hogy 

a m e g r e n d e l é s e k n e k 

izlésteljesen felelhetek meg, 
ugy, hogy bármely hasonnemü üzlettel képes vagyok versenyezni. 

Bátor vagyok tehát a már 

a 11 óv óta fonál ló 
s nagy pártfogásban részesült 

RUHA-ÜZLETEMET 
ugy helyben mint vidékre a nagyérdemű közönségnek szives párt-
fogásába és bizalmába ajánlani, és remélem, hogy a gyors és pon-
tos kiszolgálat tel jesítése által azt megnyerni szerencsém leend. 

Debreczen, 1 8 8 0 . márczius bó. 

H f M l l é f S I f 
férfiöltöny készítő 

D E B R E C Z E N B E N , 
^82) 3—3. a megyeháza melletti saját házában. 

DREHER ANTAL-féle 

kiv i te l i palaczk-sör. 
Megrendelések 

a kiviteli palaezksör valódisága és tarthatóságaérti jótállás 
mellett egyes-egyedül csak a 

DREHER ANTAL -féle sörfözdéhez 
K L ő J ) á n y ; u i , 

v a g y a n n a k t e l j l i a t a l m a z o t t f ö r a k t á r n o k á n á l 

Dietrich és Gotlscklighes Budapest\ 
czimzendők. 

Á r j e g y z é k e k k í v á n a t r a m i n d e n h o v a i n g y e n é s b é r m e n t v e 

Nagybani ismét eladóknak kiváló kedvezmények. 

(83) 3 — 1 0 . 

S p i p i p 

L a i b a c l i i i o r i j a l é k 
évenként három húzással. 

Főnyeremény 3 5 , 0 0 0 , 25,000, 2 0 , 0 0 0 frfe. stb. A legkisebb nyeremény 3 0 f r t 
o. é. a mit csak is 2 5 f r tér t 5 f r t (öt) */4 évenkénti részletfizetéssel, é s m á r l - s ő 
5 frt. részlet lefizetése után a vevő já tsz ik 

| f 1880. ápril is 2-án "%SÜ 
az erre bekövetkezendő e l s ő h ú z á s r a ezen R e a l C r e d i t b a n k enge-
délyezett kölcsön sors játék 

eredeti sorsjegye 24 frtért 
ezen közvetlen biztos és előnyös j á tékterv és kitűnő sors jegyek kaphatók a 

kiadó és váltóüzlet i rodájában BéCS, 
vohlzeile 18 . 

és minden nagyobb bank, váltóüzlet és sors jegyegyletekben kaphatók, az ügy-
nökök által kiválóbb kedvezményben részesülnek, (89.) 3 — 3 , 



DEBRECZEN NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Bérbeadandó birtok. 
Berettyó-ujfalui határban Szent-Kozma pusztán 640 hold-

nyi 1100 • öl birtok bérbeadandó, uj góré és külön tiszti és cse-
lédlak, istállók, juh hodájjal kijavitva — szalma és széna 79-diki 
termés. Értekezhetni Nagy Károlylyal üj-fehértón. 

(109.) 1—6. 
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"V ân szerencsém értesíteni a n. é. közönséget, miszerint ^ 

Telegdy László ur czeglédutczai szélmalmát átvettem és gőzerőre 
berendeztem, melynél fogva elvállaluk mindennemű sima őrlést és 
darálást a legjutányosabb árak mellett; — pontos és jó kiszolgálá-
Jásért kezeskedem. 

Becses pártolását kérve, maradtam tisztelettel 

Virág Nándor. 
(92) 2—3. 

lOOOOOODÖOOOOOOOOOODOOOOOOOÍ 

r A debreczeni 

építkezési asztalos egylet 
mely több év óta folytatja már működését, ajánlja a n. é. közönség 
becses figyelmébe és pártfogásába az általa készített kitűnő mtnő-
ségü, a legújabb divatszerint készített s minden igényeknek meg-
felelő 

1 1 T 0 1 M T I a f f i E H T „ 
j Ajánlja magát templomok, iskolák, kávéházak, termek, 
I szobák butorozatai s minden az építkezés körébe tartozó munká-
| latok ízléses, pontos és kifogásolhatatlan elkészítésére a legolcsóbb 

árban. — 
Számos megrendelést kér 

a debr. építkezési asztalos egylet. 
Iroda és gyárhelyiség a Yarga-utczában. 

(33) 9 - 5 0 

Csaknem ingyen. 

I ~ O „ 
' s s 

. 2 ^ 

A legközelebb megbukott e's leszámilolás nln esett JRritoinnift 
e&iist gyárban kővetkező 4:3 elrh, különös cze'Iszerü britanniai ezüst 
tárgyak csak G frt ,9«J> ltre'rt majdnem az előállítási ár negyedéért, tehát 
majdnem ingyen eladatnak és pedig 
6 drb, kitűnő minőségű asztaikés, Briltania ezüst nyél és valódi 

angol-aczél pengéve l 
„ legf inomabb villa, Britannia-ezüstből 
n nehéz Britannia ezüst evőkanál 
„ Britannia ezüst kávéskanál 
„ nehéz Britannia ezüst tejmerő 
» » „ „ l e v e s s z e d ő 
„ „ „ „ kés-zsámoly 
„ Tálcza finomul czifrázva 
„ Britanniai ezüst tojástartó 
n „ nehéz kenyér kosár. 
„ Pompáa britanniai ezüst asztali gyertyatartó 
„ Britaniai ezüst csengetyü, ezüst hanggal 

4 5 drb. Mindezen 45 tárgy a legfinomabb Britannia-ezüstből van készítve, ezen a 
világon egyedül i Fémből, mely örökké fehér marad, s a valódi ezüsttől 2 0 évi 
használat után sem különböztethetni meg, ezért jót állunk 

Az osztrák-magyar provincia részére czim és egyedül i r e n d e l ő h e l y : 

Brittania-ezüstgyári fobinományos: 

(88.) 3 - 1 2 . 

Blau és Kann, 
Bécsijén I, Elisabeth str. 6. sz. 

Az Ur Isten az embert f o g g a l teremtette, ennél-
fogva szükséges; aki tehát a fogát elvesztette, fordaljon közvetlen a 
világhírű 

U r . H E j R Z L H E X e 
BÉCS város, Adlergasse Nro. 1. 

aki a mű fogak feltalálása és javítása körül több cs. kir. szabadal-
makkal rendelkezik. 

Egész Európában legolcsóbb 
(93) % 

É P t L E T F A . 
A tavasz közeledtével van szerencsénk a n. é. közönség be-

cses figyelmét felhivni, miszerint dus választékú épületfánkat a leg-
jobb minőségben a lehető legolcsóbb árak mellett folyton kész-
letben tartjuk. 

A d. é. közönség becses megrendelését várva tisztelettel 

(102) 2 - 6 . 
Stern és Reich 
raktár a homokkertben. 

Harsányi István 
asztalos 

ajánlja magát a l e g ú j a b b b ú t o r z a t i ezikkek, a 
gestől kedve a legfinomabbig; továbbá t e m p l o m o k , i s k o l á k , 
g y ó g y t á r a k, k á v é h á z a k, t e r m e k és s z o b á k bútorzatát, 
és minden az 

É P Í T K E Z É S 
1 köreibe tartozó munkálatok legczélsze-

rübb és legízletesebb elkészítésére a leg-
jutányosabb árak mellett. 

Tisztelettel 

Harsányi István, 
Nsgyváradutczán Dr. Kain házban 

(47)7—10. " 2088. sz- a. 

KESmfflVÁR 

immm 

Van szerencsém ugy a helybeli, mint a vidéki bort mérő és 
bortfogyasztó közönségnek becses tudomására hozni, hogy az eddigi 
„KATZ FARKAS és TESTVÉR" czég alatt fönálló borkereske-
dést saját nevemre átvettem és azt egészen ujonaan akép rendeztem 
be, hogy egy felől minden igényeknek megfelelhetek, más felől pedig 
egy olcsó bevásárlás következtében boraimmal a legjutányosabb ára-
kért szolgálhatok; és pedig: 

Uj hegyi (közönséges) literje 12 kr.) ( 

ó . „ 
Uj bakar „ 
1878. évi bakar 
1874. „ „ 
1866. „ diószegi bakar 
Figyelmébe ajánlom a n, 

hány és szivar tőzsdémet is. 

16 „ ) 
eddig 20 kr. 

14 
» 20 , ) „ 24 „ 

30 „ ) „ 40 „ 
40 „ ) „ 50 w 

6. közönségnek jól felszerelt do-

Katz Lajos, 
piaezuteza („Hungária" mellett.) 

Hirdetmény. 
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására 

juüalni, miszerint a Gráczban fennálió elsö és egyeifen S©"" 
l y e m - é s g y a p j ú s z ö v e t úgyszintén n y o m d a 
f e ^ t ö intézetemre nézve itt egy ügynökséget állítottam fel 
s annak vezétésével T h l e n z e n M á r t á t darabos ulcza 
9 8 8 . sz. a biztam meg. 

A n. é. közönség becses pártfogását kérve, maradiam 

tisztelettel 

Lohr Ferenoz. 
(80) 



D E B R E C Z E N - N A G Y - V Á R A D I É R T E S Í T Ő . 

Féder s é r v f e l k ö ' t ö l i ! 
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Van szerencsém tudatni a n. é. közönséggel, hogy 

KEZTYÜS-ÜZLETEMET 
(FŐpiacz a városházzal szemben) 

ujolag a legszilárdabb anyagból készült kitűnő minőségű 
czikkekkel szereltem föl, melyeknek mind tartóssága, mind 
jutányossága miatt a legjobban ajánlhatok. 

Női és férfi glacé és mosó szarvasbőr, ugyszinte 
katona és tiszti kesztyüeket nállam a következő árban 
kaphatni, Egy pár 2 gombos női keztyü 90 kr., 3 gomb-
bal 1 ft. 10 kr. és igy tovább minden gomb 10 krral fel-
jebb. Férfi glaeé keztyük 1 gombgal 90 kr. 2 gombbal 1 
frt. 1 pár dupla varrott kecske bőr keztyü 1 frt. 20 k r ; 
kntya bőr keztyü szinte duplán varrva 1 frt. 40 k r ; to-
vábbá ajánlom a nállam készült legjobb féder sérv felkö-
tőimet, ugyszinte éz úgynevezett ruggyanta sérv felkötők 
nálam kaphatók s megrendelhetők, s nem tetszés esetében 
visszaeseréltetik. A megrendeléseknél a derék bőség szük-
szükségeltetik és annak kijeleutése kéretik, hogy jobb 
vagy baloldalra kivántatik-e? 

Pestieknél sokkal olcsóbb é& jobb készületből ná-
lam megrendelhető szarvasbőr nadrág, lepedő, párna és 
ülő párna. — Sipka bélés 80 kr. 

Szarvas bőr nadrág mosást, festést, ugy szinte 
keztyü mosást és tisztítást elvállalok. 

A legnagyobb titoktartást biztosítja 

Nagy András, 
(560) 13 —? keztyüs. 
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Finom s«íirrasS)ör nadrág* 

Tökéletes tiszta friss 

Erfurti vetemény magvakat, valódi francia 
ProvoiHjei és legjobb minőségű magyar 
fuczeriláí, valamint ObOIMlOl'fi kitünöfaj 
takarmány-répa magot legjntányosabb ár-
ban ajánl Rickl József Zelinos. 

Vidéki megrendeléseket azonnal és pontosan eszközlök. 5 — 6 62. 

RrTXTYXirTTTTTTXTrTTTTTTTTTT3rTTTTTTTTXXXnf± 

P F " B B B I B I I ™ B B 

lscen után csak az ön Hoff-fele maláta 
kivonat egészségi-söre és sűrített maláta-
kivonatának köszönhetem életem megmen-

tését ! 
(Saját szavai több m e g g y ó g y u l t n a k . ) 

Tüdő- és máj-betegség 
meggyógyítva. 

Hoff János csász. kir. udvari szállító 
árnak. Bécs, Graben, Bráunerstrasse 8 

A HOFF-féle 
m a l á t a - k i v o n a t egészség i sör, 

legelsőbb helyekről 1-szer kitüntntve. 

A legelső, Hoff Jáuos-féle valód-
gvógyhatásos, nyákoldó maláta-mellczu-

korkák kék papirosban vannak, 
bejegyzett védjegy nélküli (á felta-
láló Hoff János arczképe) gyártmá 

nyok hamisítottak. 

Malátaehoeolade és malátaezukorkák 
Igen tisztelt H o f f wr / 

Az ön Hoff-féle malátasöre mái 
egyszer életben tartott és annak jó-
tékony élvezete egészségemre most 

is nélkülözhetlen. Maradván mély tisz-
telettel 

Baross MiMősné, 
Pozsony, Duna-utcza 151 

Kapható: lliclcl Jóstse.1 
Zelmosnál Debreczenben. 

(482.) 5—5. 

V é g h i á r u l á s . 
A kerékgyártó és szerszámfa eladással végkép felhagyni szán-

dékozván, ennélfogva elhatároztam, hogy még a készletben levő ily 
fanemüeket, leszállított árakou elárusítom, minélfogva a kerékgyár-
tók és gazdálkodók figyelmét azon megjegyzéssel van szerencsém 
felhívni, hogy ebbeli szükségleteiket annyival inkább nállam fedezni 
méltóztassanak, — minthogy a fa jóságánál ugy az ár olcsóságánál 
fogva is — előre láthatólag rövid ideig használhatják ezen jó al-
kalmat. — 

Teljes tisztelettel 

( 1 0 0 ) 2 — 3 . raktára Nagyvárad utcza 2212. sz. a. 

KÖZVETÍTŐ és TUDAKOZÓ INTÉZET. 
Főtér, Molnárné íéle ház. 

M e r e s t e t i f c : 

Egy jó majorosnak való azonnal felvétetik. 
'4—15 éves fiuk kereskedésbe tanuló-
nak felvétetnek. 

Részvényeit. Következő részvények 
megvételre kerestetnek, és pedig: Al-
földi takarékpénztári, Nyir-Bátbori, 

Máté-Szalkai, Érmelléki, B.-Ujfalui, 
H.-Nánási, Tasnádi, Mező-Turi, Kis-
Várdai, Nagy-Kállai, Zilahi. Sz.-Somlyói. 
Ipar és kereskedelmi bank, és debrceza 

ni czukorgyári. 

Mii n á l t t n a fc : 

Ingatlanságok örök áron eladásra. 
A postakertben egy disz szőllőskert Par-

kal, pompás uri lakkal együtt eladó. 
Péterfián egy ház 40 öl földdel eladó. 
Debreczen város közelében a péterfiai 

sorompóval szembe 4 cat. hold és 1200 
O öl majorsági föld ákáczfával körül-
üitetve, épületekkel együtt eladó. 

Egy ház, mely áll 4 szoba, kamara 14 
lóra való istálóból 2 nyilas házutáni 
földel eladó. Értekezhetni czegléd-ut-
czán 2605. sz a. 728 

Tóezós kertbe 2 nyilas szőllő pajtával 
együtt eladó. (881) 

Egy kis ház—cserepes és deszkás fedél 
lel _ a czeglédutezai külvároson 400 
frtért eladó, esetleg egy nagyobb házért 
toldás mellett elcserélendő. Értekez-
hetni kisujutczán 1745, sz. a. (1019.) 

A jankai hegyen 5 hold szőllő, pajtáva 
kőkuttal, szüretelő edénynyel együt1 

eladó. (1026.) 
Kisujutszán az 1735-ik számú ház 18 öl 

ondódi földjével együtt eladó. 
Ezeken kívül számtalan kisebb nagyobi 
birtokok, szőlők, kaszálÓK, luezerná 
sok stb. kináltatnak eladásra. 

Ingatlanságok l iaszonbéri k i a d á s á r a : 

V Rózsa-téren egy emeleti lak 3 utczai, 
2 udvari szuba konyha stb. Pünfcöstől 
Kezdve kiadó. 660 

vgy jóhelyt fekvő bolt, ugysziute egy 
Korcsma helyiség kiadó. (939.) 

Czegléd utcza elején két t-zép szoba, 
konyha,kamara olcsó árban kiadó. (941 ) 

\z acsádi utfélen-317a cath hold ujosz 
tásu föld 1—3 évre kiadó. (964.) 

Czegléd-utcza 24. sz. a. több lakosztály 
kiadó. 

\z apafája mellett 30 % hold (1200) ho-
mok jó minőségű szántó föld eladó, 
ára 4000 frt. esetleg bérbeadó, ára 
300 frt. 

Leány utczán 2 szoba, konyha, fáska-
mara kedvező feltételek mellett jövő 
Pünkösdtől kezdve — kiadó. (880) 

íL-Csapó utczán 5 szoba és istálló ki-
adó. (871) 

Szécsényi utczán 6 külötnböző lakosz 
tály, 10 lóra való istálló kiadó, 
eladó. (950) 

Beregszászban egy vendéglő 8 szoba 
szállá, étterem, kávéház bebutorozva. 
minden hozzátartozókkal együtt kiadó 
Értekezhetni irodánkban. 

Nagyujutczán 3 szoba, konyha, kamara 
pincze kiadó. (911.) 

KLs-Váradutczán 3 — 4szoba, alkof, pincze 
konyha kiadó. (917.) 

A főtéren 6 szoba a hozzátartozókká1 

együtt kiadó. (935,) 
A városháza alatt egy jó menetű üzle< 

szabad kézből eladó illetve kiadó, — 
értekezhetni irodánkban. (493). 

H.-Bagosi határban 3—400 hold legelő 
kiadó. (342) 

A főpiaczon 1585-ik számn háznál egj 
magazin az 1880-ik évi pünkösttől 
fogva bérbe kiadó. (899) 

Szántóhoz közel szodorón 250 hld. (1200) 
fekete szántóföld lakhelylyel 1 — 3 évrt 
haszonbérbe kiadó. (9041 

esetleg|lG köblös bázutáoni föld kiadó. (864) 
(Egy nagy pincze kiadó a főpiaczon. 

Eladó ingóságok 

Egy vasgrádics (20—25 lépcső) és egy|Két jókarban lévő 10—12 lóerőre alkal 
15—20 mázsát biró emelő (héber) olcsó 
áron eladó. C982.) 

Kitűnő minőségű érmelléki, székelyhídi, 
margittai, Tarczali borok hordó számra 
eladók. 

Több tekeasztal (billiard) szabad kézből 
eladó. (347) 

Egy diván 6 székkel együtt eladó. 
Egy zonyora jutányos árban 
eladó. 

A kis Macson 450 szál ákáczfa eladó.(450) 
Egy jó karban levő egész szobabeli bú-
tor eladó. 

mázott gőzmalom szerkezet eladó (959.) 
3 4000 frt. kellő biztosítékra kiadó 
Egy vásári deszka sátor eladó, ára 30 
frt. (3862) 

Egy teljesen felszerelt szélmalom eladó 

Eczetes ugorka kapható Miklós utcza 
1948. sz. a. boltban. 

P.-Bagoson nagyobb mennyiségű rózsa-
kolompér eladó. Értekezhetni Szt.-Anna 
utczán a Revitzky-fále házban. (895) 

Egy 400 kiló terhet biró tizedes-mérték 
eladó. 702. 

A l k a l m a z á s t k e r e s ő k : 

Egy több nyelveket beszélő s jó bizo-
nyitványonkal ellátott gazdatiszt al-
kalmazást keres. 

Egy nő franczia és német nyelvből á dél-
előtti órákban leczkéket adhat. — Bő-
vebb felvilágosítást irodánkban. 

Egy jó bizonyítványokkal ellátott izrael 
nevelőné alkalmazást keres. 

Tömegesen vannak bejelentve gazda-
tisztek, gépészek, kulcsárok,- segéd-
jegyzők, Írnokok, k e r e s k e d ő segé-

dek, nevelök, franczia nevelőnők, zon-
gora-tanítók és tanítónők. 

Társalgónők, gazdasszonyok, kulcsárnők. 
továbbá házmesterek, iroda és boltj 
szolgák, urasági inasok és" kocsisok, 
főzőnők, szobaleányok, peszrák, száraz 
és szoptatós dajkák, futárok, hetesek 
s házhoz járó takarítónők. 

Egy izraelita nevelő helyben vagy vidéken 
i alkalmazást keres. 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és 
külföldre franczia, angol, olasz, török, román és orosz nyelven eszközöltetik. 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy 
ily közleményt 25 krajczár előleges lefizetés mellett, felvesz és közétesz 

Z X C H E B M A N H . 
irodája. Dehreczen főtér fclolnámé féle ház 

MATTOM-fféle 
BUDAJ K1RÁLYI-KESERÜFORRÁSOK 

Deák-Ferencz-forrás, Szt.-István-forrás, Hunyady-Mátyás-forrás, Gróf-Széchényi-
István-forrás. ^ ; 

A bécsi világkiállításnál 1873-ban érdem-éremmel, a párizsi világkiállításnál 
1878-ban ezüst-éremmel kitüntetve. 

Dr. Hoffmann Károly tanár, dr. Diescher János és Than^ Károly tanár, királyi 
tanácsos urak, nemkülönben sok másbei- és külföldi orvosi tekintélyek által leg-

jobban ajánltatik. Tulajdonosok 
JUL A T T O N I és V I L L E 

cs. kir. udvari szállítók. Budapesten, Ferecz-József-tér 3 (Diana-fürdő) 
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